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MI,IHI4CTEP CTB OTO 3A TPYA I,I C OIII4JAJIHA IIOJII,ITI,IKA
HA PEIIYFJII,IKA MAKEAOHI,IJA

VT

MI{HI4CTEPCTBOTO 3A TPyA, COUI,IJAIHn IIPATTTAIbA I,I CEMEJCTBO
HA PEfIYEJII4KA CJIOBAIIKA

3a copa6orKa Bo odracrure Ha rpyAor, npa6oryBarrero ra coqrajanHara 3arrrrr4ra

MznzcrepcrBoro 3a rpyA u coquja-nua rroJrr.rrr4Ka na Peny6nzxa Marce4onzja n
MunncrepcrBoro 3a rpyA, coqujannu [parnana ra ceuejcrno Ha Peuy6turca Crosaqra
(nonarauy o3HaqeHr4 KaKo "crpaHure")

Bpg ocHoBa Ha r4cKaraHr,ror r,rHTepec oA ABere crpaHr4 3a pa3Br4BarLe Ha

copa6orra eo o6racrure Ha rpyAor, npa6orynarLero r4 coqvjarHara 3arrrrr.{Ta,

flpenosHaeajku ja Ba)KHocra oI rrHrerpaqujara na Peny6nuxa MaxeAonuja no

EnpoucraraYnuja u co Ner6a 3a npprAoHec Bo pa3BrrBarrero ua npujarencKrr BpcKl{ noruefy
crpaHrrre rrpeKy copa6orxa Bo HacoKa Ha rrHrerpaqujara na Peny6nur<a Mare4onuja no
Enponcxara Vunja,

O4nyuuja na copa6orynaar Bo o6racru:re Ha rpyAor, npa6orynanero LI

coqujannara3aLLrrkrra 14 ce AoroBoplaja 3a cneAHoro:

rlneH L

lnere crpaHr,r B3aeMHo fte pa.:ueuyBaar rrcKycrBa r,r uH(popruaqulr Bo o6nacurre
Ha rpyAor, epa6orynarbero I4 coqujalnara 3aIrITHTa.

rfuen 2

Copa6orr<ara rte ce oABr{Ba Bo cneAHraTe o6racrra:

a) aKTr4BHr4 rroJrrrrr.rKlr aa npa6oryBarLe co noce6eu ocBpr Ha [oAAprrKara 3a

npa6oryname Ha Porrnme v Ap)'rHTe MaprilHanll3lrpantr rpyllu oA

HaceJIeHZeTO,

6) coqujaneH glaja-uor,

e) r{cKycrBa Ha Peny6nxIta CrosaqKa Bo Kopncrelr'ero Ha cpeAcrBara oA

Enponcruor CoqujaneH OoH4,

r) MoxHocrr.r 3a LIMIIJIeMeHTI4parbe Ha TBLIHHHI npoeKTlr.



rlaen 3

Copa6ornara (e ce oABIrBa Hr.r3 cneAHr4re (fopull:

a) 3ae.(Hr.rrrKa KoHcynralluja ua eKcrreprr{,
6) yuecrno Ha eKcrreprr.r Ha xou(pepeuqrrr{, ceMr.rHaptr rr Apyrr{ uefynapo4Hz

HaCTaHII OpraHLI3lIpaHA Ha TepHTOp[uTe Ha ABeTe cTpaHI,I,

e) pa3MeHa Ha 3aKoHcKLI u [paBHI4 AoKyMeHTH vr Apyrrr rr,rarepuja-nw or
o6racrrare Ha rpyAor, epa6orynanero u coqrajaJrHara 3arrrrrrra.

rl"ren 4

@zriaHcuparbero Ha arTprBHocrrrre Bo paMKrrre Ha onoj ,{oronop fce 6uAe

r,r3BprrreHo oA crpaHa Ha corrcrBenHre 6yr;err4 Ha ABere crpaHpl. Cexoja crpaHa *e ru nnuru
rponoqr.rre 3a rrpecrorrre Ha cBor.rre yqecHuuu Ha repvropujata Ha Apyrara crpaHa.

9.nen 5

Onoj [oronop rte Bne3e Bo cnrra Ha rrpBlror AeH oA BTopt4or Meceq rro HeroBoro
noTnr4IrIyBalse.

Baxemero ua onoj [oronop fe 6uae 3a nepr4o.q oA rpr,r roAr4Hr4 r{ aBroMarcrra tre

6ule upolorrixeHo 3a eAHa .qorroJrHrrreJrHa roArrHa, ocBeH AoKonKy rpr.r Meceur4 rrpeA

r4creKor Ha HeroBara BalxHocr Hr4Ty erHa oA crpaHraTe He ja uznecru Apyrara crpaHa
Ha[rrcMeHo sa uej:anara HaMepa Aa ro [peKI,IHe HeroBoro Baxen'e.

14:npineno T.,20'{0 
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ABa Opr4rrrHaJrr4, ceKoJ Ha

eAHaKBO aBTeHTr4qHr.I r4 BOMAKCAOHCKI,I,

ct4Ira.

cr4Te Bep3r4r4 ce

Bo cryuaj Ha

pe$epeHrua.

Bo urr,re uaMuuwcry'frcrBoro 3a rpyA

na Peuy6nur<a Maxe4onuj a

6uro KaKBa Ar.rcxpenaHrla Bo npeBoAor, aHrJIIacKara nepszja fte 6I'IAe

\2 lt
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Bo uue na MnnucrepcrBoro 3a rpyA,
coqraja-nHN rrpamarba H ceuejcreo
na Peny6nura Croea.rKa



DOHODA

MEDZI

MTNTSTERSTVoM pnAcp .q. socrArNEJ por,rrrKy
UACNOONSKEJ REPUBLIKY

A

MINISTERSTvoM rRAcE, socrArNycH vnci A RoDINy
SLOVENSKEJ REPUBLIKY

o spoluprhci v oblasti prhce, zamestnanosti a sociSlnej ochrany

Ministerstvo pr6ce a socirilnej politiky Maced6nskej republiky a Ministerstvo prdce,
soci6lnych veci a rodiny Slovenskej republiky (d alej len "strany"),

na zitklade prejavendho z6ujmu oboch str6n o rozvoj spolupr6ce v oblasti prdce,
zamestnanosti a sociSlnej ochrany,

s uvedomenim si vyznamu integr6cie Maced6nskej republiky do Eur6pskej Unie a so

Lelanim prispiet' k rozvoju priatefskych vzt'ahov medzi stranami prostrednictvom spolupr6ce
v oblastiach integr6cie Maced6nskej republiky do Eur6pskej Unie,

rozhodli sa spolupracovat'v oblasti pr6ce, zamestnanosti a soci6lnej ochrany a dohodli
sa takto:

Clinok I

Obidve strany si budri vzijomne vymieilat skrisenosti a informdcie v oblasti prdce,
zamestnanosti a soci6lnej ochrany.

Clfnok 2

Spolupr6ca sa bude realizovat v tfchto oblastiach:

a) aktivna politika trhu pr6ce s osobitnym dOrazom na podporu zamestnanosti R6mov
a d'al Sich mar ginahzovanych skupin obyvate l'stva,

b) soci6lny dial6g,
c) skrisenosti Slovenskej republiky s vyuZivanim prostriedkov z Eur6pskeho

soci6lneho fondu,
d) moZno st i r e alizhcie twinningovych proj ektov.



Clfnok 3

Spolupr6ca sa bude vykon6vat' formou:
a) vzajomnych konzult6cii odbornikov,
b) ridasti expertov na konferenci6ch, semin6roch a inych medzindrodnfch akci6ch

organrzovanych na uzemi Stiitov obidvoch strdn,
c) vymeny legislativnych a pr6vnych dokumentov a inych materi6lov v oblasti pr6ce,

zamestnanosti a soci6lnej ochrany.

Cldnok 4

Financovanie aktivit v rdmci tejto dohody sa bude realizovat' z vlastnych
rozpodtovych prostriedkov kaLdej strany. KaZdA strana si bude hradit' naklady na pobyt
svojich ridastnikov nauzemi 5t6tu druhej strany.

Cldnok 5

T6to dohoda nadobudne platnost'prvym diom druh6ho mesiaca nasledujirceho po dni
podpisu.

T6to dohoda sa uzatvftra na dobu troch
predlZovanri o d al5i rok, pokial' ju Liadna zo strftn
pred uplynutim prislu5n6ho obdobia platnosti.

Dan6 v
i3 u-,- F.' . Lo- , .

vyhotoveniach, kaLdd v maced6nskom, slovenskom a anglickom jazyku, pridom kaLde z nich
md rovnakri platnost'. V pripade rozdielnosti v;fkladu rozhodujrice je anglicke znente.

rokov ajej platnost' bude automaticky
pfsomne nevypovie najneskdr tri mesiace

Maced6nskej republiky
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Za Ministerstvo pr6ce, socidlnych veci
a rodiny Slovenskej republiky

/.1/ /-z// /L / y'L '-<
Za Ministerstvo prdce a idlnej politiky



AGREEMENT

BETWEEN

THE MINISTRY OF LABOUR AND SOCIAL POLICY
OF THE REPUBLIC OF MACEDONIA

AND

THE MINISTRY OF LABOUR, SOCIAL AFFAIRS AND FAMILY
OF THE SLOVAK REPUBLIC

on Cooperation in the Areas of Labour, Employment and Social Protection

The Ministry of Labour and Social Policy of the Republic of Macedonia and the
Ministry of Labour, Social Affairs and Family of the Slovak Republic (hereinafter the
"Parties")

On the basis of the manifested interest of both Parties in developing cooperation in the
areas of labour, employment and social protection.

Recognizing the significance of the integration of the Republic of Macedonia in the
European Union and with the wish to contribute to the development of friendly relations
between the Parties through cooperation in the area of the integration of Republic of
Macedonia in the European Union

Have decided to cooperate in the areas of labour, employment and social protection
and they have agreed as follows:

Article 1

Both Parties shall mutually exchange experience and information in the areas of
labour, employment and social protection.

Article 2

The cooperation shall be conducted in the following areas.

a) active labour policy with special emphasis on the support of employment of Roma
and other marginalized groups of the population, '

b) social dialogue,
c) experience of the Slovak Republic with the use of funds from the European Social

Fund,
d) possibilities for the implementation of twinning projects.



Article 3

The cooperation shall be conducted in the form of:
a) mutual consultations of experts,
b) participation of experts in conferences, seminars and other international events

organized on the territories of both Parties,
c) exchange of legislative and legal documents and other materials in the areas of

labour, employment and social protection.

Article 4

Financing of the activities within the framework of this Agreement shall be carried out
from each Party's own budget funds. Each Party shall pay the costs for the stays of their
participants on the territory of the other Party.

Article 5

This Agreement shall enter into force on the first day of the second month following
its date of signing.

The validity of this Agreement shall be for a period of three years, and, automatically
prolonged by an additional year if at least three months prior to the expiration of its validity
neither Party has informed the other Party in writing of its intention to terminate its validity.

(7t J-I I

Done in .t3.t.,rJ-i.star.m o" 26..,.A.'1.,.?.c1.p.... in two originals, each in the
Macedonian, Slovak and English, all versions being equally authentic and in force. In the
event of any discrepancy in interpretation, the English version shall prevail.

N-' 0l/4
on Bbhalf of the Ministry
of Labour, Social Affairs and Family
of the Slovak Republic

On Behalf of the Minrs
of Labour and Social trolicy
of the Republic of Macedonia


